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A.L. 288 tal-2015

ATT DWAR L-IMMIGRAZZJONI
(KAP. 217)

Regolamenti tal-2015 dwar il-Programm ta’ Malta
dwar Residenza u Visa

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikoli 7 u 8 tal-Att dwar
l-Immigrazzjoni, il-Ministru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali
għamel ir-regolamenti li ġejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2015
dwar il-Programm ta’ Malta dwar Residenza u Visa.

Tifsir.2. (1) Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, kemm-il
darba r-rabta ta’ kliem ma tkunx teħtieġ xort’oħra -

Kap. 12.

Kap. 55.

Kap. 281.

"aġent approvat u, jew persuna akkreditata" tfisser persuna li
jkollha warrant biex teżerċita l-professjoni ta’ avukat skont il-Kodiċi
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, persuna li jkollha warrant
biex teżerċita l-professjoni ta’ prokuratur legali skont il-Kodiċi ta’
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, persuna li ġiet maħtura nutar
pubbliku skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Professjoni
Nutarili u l-Arkivji Nutarili, persuna li jkollha warrant biex teżerċita
l-professjoni ta’ accountant skont l-Att dwar il-Professjoni tal-
Accountancy, persuna li tkun membru tal-Malta Institute of Taxation
jew persuna li tkun membru tal-Malta Institute of Accountants, jew
persuna li tkun membru tal-Malta Institute of Management:

Iżda persuna li ma tkunx individwu, li jkollha mill-inqas
75% (direttament jew indirettament) tal-azzjonisti, imsieħba jew
membri oħra tagħha, kif ikun il-każ, li jkunu persuni fil-pussess tal-
warrants hawn fuq imsemmija jew hija membru ta’ xi wieħed mill-
institutes hawn fuq imsemmija, għandha tiġi kkunsidrata bħala aġent
approvat u, jew persuna akkreditata;

"aġent approvat reġistrat u, jew persuna akkreditata reġistrata"
tfisser persuna jew entità li tkun issodisfat il-kriterji stabbiliti minn
Identità Malta u li fi kwalunkwe każ hi diġà rreġistrata bħala
mandatarju awtorizzat reġistrat mad-Dipartiment tat-Taxxi Interni
jew hi diġà rreġistrata bħala aġent approvat jew reġistrata bħal
persuna akkreditata ma’ Identità Malta taħt xi skema jew regolament
ieħor;

"applikazzjoni" tfisser applikazzjoni preżentata skont ir-
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regolament 5;

Kap. 217. "l-Att" tfisser l-Att dwar l-Immigrazzjoni;

"beneficjarju" tfisser cittadin ta’ pajjiż terz li jkun inħariġlu
ċertifikat skont dawn ir-regolamenti;

"ċittadin ta’ pajjiż terz" tfisser persuna li ma tkunx ċittadin tal-
Unjoni Ewropea fi ħdan it-tifsira tal-Artikolu 20 tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea u t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni
Ewropea:

Iżda, għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, ċittadini taż-
ŻEE u ċittadini tal-Isvizzera m’għandhomx jiġu kkunsidrati bħala
ċittadini ta’ pajjiż terz;

"dipendenti" għar-rigward ta’ persuna oħra tfisser -

(a) il-konjugi tal-applikant ewlieni fi żwieġ monogamu
jew f’relazzjoni oħra li għandha l-istess status jew status simili
għal dak ta’ żwieġ, sakemm il-Ministru ma jawtorizzax mod
ieħor fuq bażi ta’ każ b’każ;

(b) tfal, inkluzi tfal adottati, tal-applikant ewlieni jew
tal-konjuġi tiegħu li għandhom inqas minn tmintax-il sena;

(ċ) tfal tal-applikant ewlieni jew tal-konjuġi tiegħu li
għandhom bejn it-tmintax u s-sitta u għoxrin sena li ma jkunux
miżżewġa u li jagħtu prova, għas-sodisfazzjon tal-Ministru, li
mhumiex attivi ekonomikament u li huma mantnuti
prinċipalment minn dik il-persuna;

(d) ġenitur jew in-nanniet tal-applikant ewlieni jew tal-
konjuġi tiegħu li jipprovdu prova għas-sodisfazzjon ta-Ministru,
li mhumiex attivi ekonomikament u li huma mantnuti
prinċipalment minn dik il-persuna; jew

Kap. 413.

(e) tfal tal-applikant ewlieni jew tal-konjuġi tal-
applikant ewlieni li għandhom tal-inqas tmintax-il sena, u li
jkunu ġew ċertifikati minn professjonist mediku reġistrat bħala
li għandhom diżabilità skont l-Att dwar Opportunitajiet Indaqs
għal Persuni b’Diżabilità, u jgħixu ma’ u huma mantnuti
kompletament mill-applikant ewlieni;
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L.S. 123.79
L.S. 123.129
L.S. 123.134
L.S. 123.160
L.S. 123.141

L.S. 123.126

u fi kwalunkwe każ mhuwiex benefiċjarju taħt ir-Regolamenti dwar
Skema għal Residenti, ir-Regoli dwar Individwi ta’ Valur Nett Għoli -
Ċittadini tal-UE / ŻEE / Svizzera, ir-Regoli dwar il-Programm ta’
Irtirar f’Malta, ir-Regoli dwar il-Programm ta’ Residenza, ir-Regoli
dwar Impjiegi Kwalifikanti fl-Innovazzjoni u fil-Kreattività jew taħt
ir-Regoli dwar Persuni li jkollhom Kwalifiki Għolja, u jgħix mal-
benefiċjarju fil-proprjetà li tikkwalifika;

"dritt amministrattiv li ma jingħatax lura" tfisser dik il-parti
mill-kontribuzzjoni li tiħallas mall-ewwel fil-mument meta tiġi
sottomessa l-applikazzjoni;

L.S. 497.07"Identità Malta" tfisser l-Aġenzija stabbilita bl-Ordni li Jwaqqaf
l-Aġenzija Identità Malta;

"interess pubbliku" tinkludi l-interessi ta’ sigurtà pubblika, il-
ħarsien tal-ordni pubbliku, is-sigurtà nazzjonali, l-integrità
territorjali, is-saħħa pubblika jew il-morali pubblika;

"investiment li jikkwalifika" tfisser investiment f’forma
determinata minn żmien għal żmien minn Identità Malta li jkun ta’
valur inizjali ta’ mitejn u ħamsin elf euro (€250,000);

"jum stabbilit" tfisser id-data meta Identità Malta tiddetermina
bil-miktub li individwu jinħariġlu ċertifikat skont dawn ir-
regolamenti;

"kontribuzzjoni" tfisser kontribuzzjoni ta’ tletin elf euro
(€30,000) imħallsa skont dawn ir-regolamenti;

"kopja ċertifikata" tfisser fotokopja ta’ dokument oriġinali
ċertifikat minn avukat liċenzjat kif imiss, nutar pubbliku, uffiċjal
konsulari jew diplomatiku Malti, Identità Maltajew uffiċjal anzjan ta’
awtorità maħtura minn Identità Malta skont ir-regolament 11(2);

"mhux ekonomikament attiv" tfisser persuna li ma tkunx qed
taħdem u mhux qed tfittex xogħol jew mhux disponibbli għax-
xogħol;

"Ministri" tfisser il-Ministru responsabbli għall-Finanzi u l-
Ministru responsabbli għall-Ekonomija, Investiment u Intrapriżi
Żgħar;

"minuri" tfisser persuna li ma tkunx għadha għalqet it-tmintax-il
sena;

Kap. 363.
"nofsinhar ta’ Malta" tfisser l-area b’konfini stabbiliti kif

imsemmi fit-Tieni Skeda għall-Att dwar il-Kunsilli Lokali tal-
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lokalitajiet elenkati fl-Iskeda li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti;

"proprjetà" tfisser kull proprjetà immobbli li tinsab f’Malta jew
f’Għawdex u kull dritt fuq dik il-proprjetà;

"proprjetà li tikkwalifika" tfisser jew proprjetà li tikkwalifika li
tkun mixtrija jew proprjetà li tikkwalifika li tkun mikrija, kif ikun il-
każ;

"proprjetà mikrija li tikkwalifika" tfisser proprjetà mikrija għal
mhux inqas minn"proprjetà mikrija li tikkwalifika" tfisser proprjetà
mikrija għal mhux inqas minn:

(a) bla ħsara għall-paragrafu (b) hawn aktar ’l isfel,
tnax-il elf euro (€12,000) fis-sena għal proprjetà li tinsab
f’Malta; jew

(b) għaxart elef euro (€10,000) fis-sena għal proprjetà li
tinsab f’Għawdex jew fin-nofsinhar ta’ Malta;

"proprjetà mixtrija li tikkwalifika" tfisser proprjetà immobbli
mixtrija għal korrispettiv ta’ mhux inqas minn:

(a) bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-paragrafu (b),
tlett mija u għoxrin elf euro (€320,000) ghal proprjetà li tinsab
f’Malta; jew

(b) mitejn u segħin elf euro (€270,000) ghal proprjetà li
tinsab f’Ghawdex jew fin-nofsinhar ta’ Malta:

Iżda f’każ ta’ proprjetà immobbli mixtrija qabel id-data
tal-bidu fis-seħħ ta’ dawn ir-regolamenti għal korrispettiv ta’ inqas
mill-ammonti msemmija fil-paragrafi (a) jew (b) hawn fuq għandha
titqies li hija "proprjetà mixtrija li tikkwalifika" sakemm il-valur ta’
tali proprjetà immobbli, kif iddikjarat fid-data tal-applikazzjoni mill-
applikant ma jkunx inqas mill-ammonti msemmija fil-paragrafi (a)
jew (b) hawn fuq kif appoġġjata minn valutazzjoni separata u
indipendenti ta’ perit li tinkludi l-pjanti tal-perit liema dokumenti jiġu
mogħtija lil Identità Malta flimkien mal-applikazzjoni:

Iżda wkoll Identità Malta, jew xi uffiċjal minnha
awtorizzat bil-miktub, perit jew surveyor, ikollhom il-jedd kollu ta’
aċċess liberu fil-proprjetà mixtrija li tikkwalifika sakemm dak l-
aċċess x’aktarx ikun jista’ jgħinhom biex jistabbilixxu dak il-valur
tal-imsemmija proprjetà;

"residenti li joqgħod għal żmien twil" tfisser:
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L.S. 217.05
(a) persuna li għandha status ta’ resident li joqgħod għal

żmien twil skond ir-Regolamenti dwar Status ta’ Residenti li
joqgħodu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi);

L.S. 217.05
(b) persuna li tapplika għal status ta’ resident li joqgħod

għal żmien twil skont ir-Regolamenti dwar Status ta’ Residenti
li joqgħodu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi);

"ŻEE" tfisser il-membri tal-Unjoni Ewropea, l-Iżlanda, in-
Norveġja u Liechtenstein.

Ċertifikat 
mingħand 
Identità Malta.
Kap. 217.

3. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti u skont is-setgħat
mogħtija lilha bid-delega maħruġa mill-Ministru responsabbli għall-
immigrazzjoni skont l-artikolu 26 tal-Att dwar l-Immigrazzjoni,
Identità Malta tista’ toħroġ ċertifikat li għandu jitqies li jikkostitwixxi
permess maħruġ skont l-artikolu 7 tal-Att dwar l-Immigrazzjoni, lil
individwi li jissodisfaw l-kondizzjonijiet stabbiliti skont dawn ir-
regolamenti.

Drittijiet 
miksuba biċ-
Ċertifikat.

4. Ċertifikat maħruġ minn Identità Malta skont dawn ir-
regolamenti jagħti dritt lill-benefiċjarju ta’ dak iċ-ċertifikat u lid-
dipendenti reġistrati tiegħu li jirrisjedu, jistabbilixxu ruħhom jew
jibqgħu għal żmien indeterminat f’Malta, hekk iżda li:

(a) jitwettaq monitoraġġ fuq dak iċ-ċertifikat kull sena
għall-ewwel ħames snin mid-data tal-ħruġ tiegħu, u kull ħames
snin wara, u ċ-ċertifikat għandu jitqies bħala ipso iure revokat
hekk kif il-benefiċjarju tiegħu jikser xi dispożizzjoni ta’ dawn
ir-regolamenti; u

S.L. 217.04

(b) l-imsemmi ċertifikat fih innifsu ma jintitolax lid-
detentur tiegħu għal ebda drittijiet oħra msemmija fir-
Regolamenti dwar l-Immigrazzjoni.

Applikazzjoni.5. (1) Individwu, kif debitament rappreżentat minn aġent
approvat reġistrat u, jew persuna akkreditata reġistrata, jista’ japplika
għand Identità Malta għall-ħruġ ta’ ċertifikat taħt dawn ir-
regolamenti, f’dik il-forma kif Identità Malta tista’ teħtieġ u billi
jħallas dritt amministrattiv li ma jingħatax lura ta’ ħamest elef u
ħames mitt euro (€5,500).

(2) Meta jiġi stabbilit li l-individwu msemmi fis-
subregolament (1) jikkwalifika bħala benefiċjarju, Identità Malta
għandha tiddetermina bil-miktub li għandu jinħareġ ċertifikat taħt
dawn ir-regolamenti lil dak l-individwu.

(3) Wara din id-determinazzjoni bil-miktub skont is-
subregolament (2) u qabel ma jinħareġ iċ-ċertifikat, l-applikant, kif
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debitament rappreżentat minn aġent approvat reġistrat u, jew persuna
akkreditata reġistrata, għandu jħallas il-kontribuzzjoni mnaqqsa bl-
ammont tad-dritt amministrattiv li ma jingħatax lura li jkun diġà ġie
mħallas meta ġiet preżentata l-applikazzjoni, u jippreżenta t-titolu
meħtieġ għall-proprjetà li tikkwalifika, u ċertifikat dwar investiment
li jikkwalifika, u kull dokument ieħor li jista’ jkun meħtieġ minn
żmien għal żmien permezz ta’ avviż maħruġ minn Identità Malta:

Iżda ma jinħareġ l-ebda ċertifikat lill-applikant, ukoll fil-
każ li Identità Malta tkun ħarġet l-approvazzjoni tagħha fil-prinċipju
skont dawn ir-regolamenti, sakemm il-kondizzjonijiet fuq imsemmija
jiġu osservati għas-sodisfazzjon sħiħa ta’ Identità Malta.

(4) Wara l-mewt ta’ benefiċjarju, f’ċirkostanzi eċċezzjonali,
Identità Malta jkollha d-dritt li tiddetermina li ċ-ċertifikat maħruġ
skont is-subregolament (3) jinħareġ lil dipendent ta’ dak il-
benefiċjarlu li jkun miet. Dak iċ-ċertifikat jinħareġ ġaladarba l-
imsemmi dipendent jipprovdi prova lil Identità Malta li l-ħtiġiet
kollha ta’ dawn ir-regolamenti huma osservati b’dak il-mod kif
Identità Malta tista’ tiddetermina.

Kwalifiki u 
ħtiġiet ġenerali.

6. (1) Il-kwalifiki u l-ħtiġiet ġenerali biex jinħareġ
ċertifikat lil persuna skont dawn ir-regolamenti huma li kull tali
persuna:

(a) għandha tal-anqas tmintax-il sena;

(b) tissodisfa l-ħtiġiet tal-applikazzjoni;

(ċ) tintrabat li tipprovdi prova ta’ titolu fuq proprjetà
f’Malta li tikkwalifika kif previst f’dawn ir-regolamenti;

(d) tintrabat li tinvesti f’investiment li jikkwalifika;

(e) tintrabat li tħallas il-kontribuzzjoni sħiħa skont
dawn ir-regolamenti:

Iżda l-benefiċjarji tal-Programm ta’ Residenza Globali
jkunu jistgħu japplikaw għall-ħruġ ta’ ċertifikat skont dawn ir-
regolamenti bil-kondizzjoni li jissodisfaw il-ħtiġiet addizzjonali ta’
eliġibilità kollha ta’ dawn ir-regolamenti.

(2) L-applikazzjonijiet għandu jkollhom magħhom id-dritt
amministrattiv preskritt li ma jingħatax lura kif ukoll id-dokumenti
oriġinali, jew kopji ċertifikati tagħhom, li ġejjin:

(a) ċertifikat tal-pulizija maħruġ mill-Pulizija ta’ Malta
kif ukoll ċertifikat tal-pulizija maħruġ mill-awtoritajiet

VERŻJONI ELETTRONIKA



B  2885
B 2885

kompetenti fil-pajjiż ta’ oriġini u fil-pajjiż jew pajjiżi ta’
residenza fejn l-applikant ikun irrisjeda għal perjodu ta’ aktar
minn sitt xhur matul l-aħħar għaxar snin, jew f’każijiet
eċċezzjonali fejn tingħata prova għas-sodisfazzjon ta’ Identità
Malta li ċertifikat bħal dak ma jkunx jista’ jinkiseb, affidavit
maħluf magħmul mill-applikant u minn kull dipendenti fejn
jiddikjaraw li jkollhom fedina penali nadifa; f’ċerti ċirkostanzi
Identità Malta tista’ taċċetta li dawk iċ-ċertifikati jiġu
ppreżentati f’data futura, iżda dejjem qabel ma l-applikazzjoni
tiġi approvata fil-prinċipju tagħha;

(b) prova, abbażi tal-prinċipju ‘agħraf il-klijent
tiegħek’, imwettqa mill-aġent approvat reġistrat u, jew mill-
persuna akkreditata reġistrata li ma hemm l-ebda prova a priori
li l-applikant  ewlieni u d-dipendenti tiegħu mhumiex persuni
xierqa u idoneji;

(ċ) impenn li jixtri jew jikri proprjetà immobbli
f’Malta, liema proprjetà tikkwalifika bħala proprjetà li
tikkwalifika skont dawn ir-regolamenti;

(d) impenn, jekk ikun meħtieġ, li jagħmel dawk l-
investimenti oħra f’Malta skont dawn ir-regolamenti;

(e) impenn li jħallas il-kontribuzzjoni meħtieġa kollha,
imnaqqsa bl-ammont tad-dritt amministrattiv li ma jingħatax
lura li jkun diġà ġie mħallas meta ġiet preżentata l-
applikazzjoni;

(f) ċertifikat kif mitlub minn sistema tas-saħħa ta’
reputazzjoni tajba għas-sodisfazzjon ta’ Identità Malta li l-
applikant ewlieni u d-dipendenti tiegħu ma jbatux minn mard li
jittieħed u li jinsabu mill-bqija fi stat ta’ saħħa tajjeb u mhux ser
ikunu, skont analiżi medika mwettqa minn Identità Malta, ta’
piż mhux raġonevoli fuq is-sistema tas-saħħa nazzjonali; u

(g) kull dokument ieħor li jista’ jkun meħtieġ minn
żmien għal żmien permezz ta’ avviż maħruġ minn Identità
Malta.

(3) Il-formuli tal-applikazzjoni u d-dokumenti li jkun hemm
magħhom għandhom jintlew bl-Ingliż jew, jekk il-lingwa oriġinali
tad-dokument ma tkunx l-Ingliż, id-dokument għandu jkollu miegħu
traduzzjoni awtentikata.

(4) L-applikant ewlieni għandu  jipprovdi affidavit dwar
sostenn ta’ kull dipendenti li jkollu aktar minn tmintax-il sena.
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(5) Il-kondizzjonijiet li ġejjin għandhom japplikaw għad-
dipendenti li jkunu minuri:

(a) il-formuli għandhom jiġu ffirmati miż-żewġ ġenituri
għan-nom tad-dipendenti; u

(b) fil-każ li ġenitur wieħed ikollu l-kustodja ewlenija
ta’ dipendenti, jew persuna oħra jkollha kustodja legali ta’
dipendenti, għandhom jiġu provduti dokumenti legali xierqa
sabiex jiġi muri li ġiet dekretata kustodja ewlenija jew kustodja
legali minn qorti tal-ġustizzja jew awtorità rilevanti oħra.

(6) Jekk l-applikant jagħmel dikjarazzjoni falza jew ihalli
barra xi informazzjoni mitluba, dik l-applikazzjoni tista’ tiġi miċħuda
ukoll fuq dik ir-raġuni biss.

Eliġibiltà. 7. B’żieda mal-kwalifiki u l-ħtiġiet ġenerali stabbiliti fir-
regolament 6, il-kriterji minimi ta’ elegibilità għal applikazzjoni
skont dawn ir-regolamenti, għall-applikant u kull wieħed mid-
dipendenti tiegħu, għandhom ikunu kif ġej:

(a) verifika xierqa dwar l-applikant kif ukoll dwar id-
dipendenti tiegħu li jkollhom aktar minn tnax-il sena, skont il-
każ;

(b) ċertifikat tal-pulizija maħruġ mill-Pulizija ta’ Malta
kif ukoll ċertifikat tal-pulizija maħruġ mill-awtoritajiet
kompetenti fil-pajjiż ta’ oriġini u fil-pajjiż jew pajjiżi ta’
residenza fejn l-applikant ikun irrisjeda għal perjodu ta’ aktar
minn sitt xhur matul l-aħħar għaxar snin, jew f’kazijiet
eċċezzjonali fejn tingħata prova għas-sodisfazzjon ta’ Identità
Malta li ċertifikat bħal dak ma jkunx jista’ jinkiseb, affidavit
maħluf magħmul mill-applikant u minn kull dipendenti fejn
jiddikjaraw li jkollhom fedina penali nadifa;

(ċ) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu
ma jkunux individwi li f’xi zmien kienu akkużati quddiem Qorti
Kriminali Internazzjonali jew f’xi żmien dehru quddiem Qorti
Kriminali Internazzjonali, kemm jekk il-persuni jkunu nstabu
hatja jew xort’oħra minn dik il-Qorti;

(d) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu,
ma jkunux persuni elenkati mal-Organizzazzjoni tal-Pulizija 
dwar Kriminalità Internazzjonali (INTERPOL) fiż-żmien li tkun
qed tiġi sottomessa l-applikazzjoni;

(e) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu,
ma jkunx, jew x’aktarx ma jkunx, ta’ theddida potenzjali għas-
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sigurtà nazzjonali, għall-ordni pubbliku jew għas-saħħa
pubblika;

(f) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu
ma jkunux individwi li, f’xi zmien, kellhom akkużi pendenti ta’
reati relatati ma’ terroriżmu, il-money laundering, il-
finanzjament ta’ terroriżmu, reati kontra l-umanità, delitti tal-
gwerra, jew reati li jiksru l-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-
Bniedem u tal-Libertajiet Fundamentali stabbiliti fil-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem jew li
nstabu ħatja ta’ xi wieħed jew aktar mit-tali reati;

(g) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu
ma jkunux individwi li jkunu nstabu ħatja jew jinsabu akkużati
rigward xi reati kriminali kontra l-bon-ordni tal-familja, liema
reati kriminali jinkludu, iżda mhux limitati għal, dawn li ġejjin:

(i) pedofelija,

(ii) korruzzjoni ta’ minorenni,

(iii) stupru,

(iv) attentat vjolenti għall-pudur,

(v) tħajjir ta’ persuni taħt l-età għall-
prostituzzjoni, u

(vi) ħtif ta’ persuni;

(h) l-applikant u, jew xi wieħed mid-dipendenti tiegħu
ma jkunux individwi li f’xi żmien instabu ħatja, jew fiż-żmien li
tkun qed tiġi sottomessa l-applikazzjoni, qed jiġu interrogati u
suspettati, jew għandhom akkużi kriminali miġjuba kontrihom
għal xi reat kriminali barra minn reat involontarju, punibbli
b’sentenza ta’ priġunerija għal aktar minn sentejn. L-applikant
għandu jehmeż mal-applikazzjoni tiegħu ġurament li jkun ħa
quddiem Kummissarju b’Setgħa li jagħti Ġurament, avukat jew
nutar pubbliku fejn jiddikjara li dik l-informazzjoni li pprovda
hija vera u korretta;

(i) meta dokument jinħtieġ li jiġi provdut taħt dawn ir-
regolamenti bħala appoħħ għal applikazzjoni:

(i) dak id-dokument għandu jkun dokument
oriġinali u f’każ li ma jkunx oriġinali, għandu jkun kopja
ċertifikata; u
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(ii) il-persuna li tiċċertifika d-dokument għandha
tipprovdi l-isem sħiħ, il-kariga li fiha l-persuna qed
taġixxi, indirizz residenzjali jew tan-negozju, numru tat-
telefon, u indirizz elettroniku.

(j) l-applikazzjoni ma titqiesx li tmur kontra l-interess
pubbliku.

Kundizzjonijiet 
oħra li 
għandhom jiġu 
sodisfatti.
L.S. 217.04

8. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, u bla ħsara għal kull
dritt u obbligu li jitnisslu mir-Regolamenti dwar l-Immigrazzjoni, u
sakemm l-individwu ma jkunx diġà fil-pussess ta’ dokument ta’
residenza jew permess ta’ residenza maħruġin skont ir-Regolamenti
dwar l-Immigrazzjoni, individwu jitqies li jkun il-benefiċjarju ta’
ċertifikat maħruġ taħt dawn ir-regolamenti fil-każ biss li hu, mill-jum
stabbilit u matul il-perjodu kollu tal-validità u ż-żamma taċ-ċertifikat,
jagħti prova għas-sodisfazzjon ta’ Identità Malta li:

(a) huwa ċittadin ta’ pajjiż terz u li mhuwiex ċittadin ta’
Malta, iż-ŻEE jew tal-Isvizzera;

L.S. 123.79
L.S. 123.129
L.S. 123.134
L.S. 123.160
L.S. 123.141

L.S. 123.126

(b) mhuwiex persuna li tibbenefika taħt ir-Regolamenti
dwar Skema għal Residenti, ir-Regoli dwar Individwi ta’ Valur
Nett Għoli - Ċittadini tal-UE / ŻEE / Svizzera, ir-Regoli dwar il-
Programm ta’ Irtirar f’Malta, ir-Regoli dwar il-Programm ta’
Residenza, ir-Regoli dwar Impjiegi Kwalifikanti fl-
Innovazzjoni u fil-Kreattività jew taħt ir-Regoli dwar Persuni li
jkollhom Kwalifiki Għolja;

(ċ) hu jżomm proprjetà li tikkwalifika għal perjodu
minimu ta’ ħames (5) snin mid-data tal-ħruġ taċ-ċertifikat;

(d) hu jżomm investiment li jikkwalifika għal perjodu
minimu ta’ ħames (5) snin mid-data tal-ħruġ taċ-ċertifikat;

(e) bla ħsara għal kull dispożizzjoni oħra ta’ dan ir-
regolament, hu jirċievi riżorsi b’mod stabbli u regolari li huma
biżżejjed biex imantni lilu nnifsu u d-dipendenti tiegħu
mingħajr ma jirrikorri għas-sistema ta’ assistenza soċjali
f’Malta;

(f) hu għandu, u d-dipendenti tiegħu għandhom,
dokument validu għas-safar;

(g) hu għandu assigurazzjoni kontra l-mard għar-
rigward tar-riskji kollha fl-intier tal-Unjoni Ewropea, li huma
normalment koperti għal ċittadini Maltin, għalih innifsu u għad-
dipendenti tiegħu;
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(h) hu jipprovdi affidavit li fih jiddikjara li mid-data tal-
applikazzjoni msemmija fir-regolament 5 ’il quddiem jew
għandu income annwali ta’ mhux anqas minn mitt elf euro
(€100,000) li jiġi minn barra jew hu d-detentur ta’ kapital ta’
mhux inqas minn ħames mitt elf euro (€500,000).

Waqfien taċ-
ċertifikat.

9. (1) Individwu għandu, b’effett mill-jum stabbilit, jieqaf
milli jibbenefika minn ċertifikat maħruġ taħt dawn ir-regolamenti:

(a) jekk l-individwu jsir ċittadin Malti, taż-ZEE jew tal-
Isvizzera;

(b) jekk, fi kwalunkwe żmien, wara l-jum stabbilit, dak
l-individwu jsir resident għal żmien twil;

(ċ) jekk, fi kwalunkwe żmien, wara l-jum stabbilit, dak
l-individwu ma josservax il-kondizzjonijiet stabbiliti fir-
regolament 8;

(d) jekk, fi kwalunkwe żmien wara l-jum stabbilit, dak
l-individwu ma jibqax eliġibbli skont id-dispożizzjonijiet tar-
regolament 7;

(e) jekk il-permanenza ta’ dak l-individwu mhijiex fl-
interess pubbliku;

(f) jekk, fi kwalunkwe żmien wara l-jum stabbilit, dak
l-individwu jibqa’ f’Malta legalment u kontinwament għal
perjodu ta’ erba’ snin jew iżjed; jew

(g) jekk, fi kwalunkwe żmien, wara l-jum stabbilit, dak
l-individwu ma josservax xi obbligu kkontemplat f’dawn ir-
regolamenti, inkluż b’mod partikolari obbligu msemmi fir-
regolament 6.

(2) (a) Individwu li jieqaf milli jibbenefika minn ċertifikat
maħruġ skont dawn ir-regolamenti għal xi waħda mir-raġunijiet
speċifikati fis-subregolament (1) għandu javża lil Identità Malta dwar
dan il-fatt mhux aktar tard minn erba’ ġimgħat mid-data meta jsir jaf
b’dan il-fatt. Din in-notifika għandha ssir fuq dik il-formula kif tista’
teħtieġ Identità Malta.

(b) Fejn din in-notifika ma ssirx fiż-żmien speċifikat, il-
persuna responsabbli għal dan teħel penali amministrattiva ta’
ħmistax-il elf euro (€15,000).

(3) Individwu għandu, b’effett immedjat, jieqaf milli
jibbenefika minn ċertifikat maħruġ skont dawn ir-regolamenti jekk
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javża lil Identità Malta bl-intenzjoni tiegħu li ma jibqax benefiċjarju
skont dawn ir-regolamenti fuq dik il-formula li Identità Malta tista’
teħtieġ.

(4) Il-Ministri jkollhom konġuntement is-setgħa li jaħfru xi
nuqqas ta’ konformità ma’ xi waħda mill-kondizzjonijiet fis-
subregolament (1) jekk:

(a) dak in-nuqqas kien ikkaġunat minn ċirkostanzi
mhux previsti u li ma setgħux ikunu kontrollati mill-individwu;

(b) dak l-individwu javża lill-Ministri dwar dak in-
nuqqas; u

(ċ) dak l-individwu eżerċita l-aħjar sforzi tiegħu biex
jirrimedja dak in-nuqqas.

Talba għal 
informazzjoni.

10. (1) Sabiex jiġi stabbilit jekk individwu huwiex intitolat
għal drittijiet miksuba skont dawn ir-regolamenti u sabiex tiġi żgurata
l-applikazzjoni korretta ta’ dawn ir-regolamenti, Identità Malta tista’
titlob lill-individwu jew lill-aġent approvat reġistrat u, jew persuna
akkreditata reġistrata rilevanti sabiex jipproduċu, fiż-żmien indikat
minn Identità Malta f’dik it-talba, dik l-informazzjoni u dokumenti li
Identità Malta jidhrilha li jkunu meħtieġa, inklużi ċertifikazzjonijiet u
dikjarazzjonijiet.

(2) Minkejja kull dispożizzjoni oħra f’xi liġi, Identità Malta
tista’ tiskambja informazzjoni li tkun fil-pussess tagħha li tikkonċerna
individwu -

(a) li jagħmel applikazzjoni skont ir-regolament 5;

(b) li huwa benefiċjarju; jew

L.S. 217.05
(ċ) li għandu status ta’ residenza għal żmien twil skont

ir-Regolamenti dwar Status ta’ Residenti li joqgħodu għal
Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi).

L.S. 217.05

Din l-informazzjoni tista’ tiġi skambjata għall-finijiet ta’
dawn ir-regolamenti u għall-finijiet ta’ status ta’ residenza għal żmien
twil skont ir-Regolamenti dwar Status ta’ Residenti li joqgħodu għal
Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi Terzi).

Diskrezzjoni ta’ 
Identità Malta.

11. (1) Kull deċiżjoni, determinazzjoni jew verfika li
għandha ssir minn Identità Malta skont dawn ir-regolamenti għandha
ssir bid-diskrezzjoni assoluta ta’ Identità Malta u kull tali deċiżjoni,
determinazzjoni jew verifika tkun finali u ma tkunx soġġetta għal
appell.
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(2) Identità Malta jkollha d-dritt li tiddelega kull waħda mill-
funzjonijiet tagħha taħt dawn ir-regolamenti, ħlief għak dawk li
joħorġu mir-regolament 3, lil xi awtorità oħra, debitament kostitwita
taħt xi liġi oħra, li hi kapaċi teżerċita dawk il-funzjonijiet.

Aġent approvat 
reġistrat u, jew 
persuna 
akkreditata 
reġistrata.

12. (1) Individwu għandu jawtorizza persuna li tkun aġent
approvat reġistrat u, jew persuna akkreditata reġistrata biex taġixxi
f’ismu fir-rigward tal-applikazzjonijiet, korrispondenza,
sottomissjonijiet, preżentati, dikjarazzjonijiet u notifiki kollha
previsti skont dawn ir-regolamenti. L-atti kollha bħal dawn
għandhom jiġu ppreżentati mill-imsemmija aġent approvat reġistrat
u, jew persuna akkreditata reġistrata.

(2) L-awtorizzazzjoni msemmija fis-subregolament (1)
għandha ssir skont dik il-formula kif Identità Malta tista’ teħtieġ.

(3) Sakemm Identità Malta ma tawtorizzax mod ieħor
speċifikament bil-miktub, persuna ma tistax tawtorizza aktar minn
aġent approvat wieħed u, jew persuna akkreditata waħda.

(4) Ir-reġistrazzjoni ma’ Identità Malta bħala aġent approvat
reġistrat u, jew persuna akkreditata reġistrata għandha ssir billi tiġi
preżentata u mogħtija lil Identità Malta dik il-formula kif Identità
Malta tista’ teħtieġ.

(5) Ir-reġistrazzjoni bħala aġent approvat reġistrat u, jew
persuna akkreditata reġistrata skont dawn ir-regolamenti għandha
tkun bla ħsara għal dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet li Identità Malta
tista’, minn żmien għal żmien, tiddetermina.

(6) L-aċċettazzjoni tar-reġistrazzjoni skont dawn ir-
regolamenti għandha tiġi notifikata minn Identità Malta lill-persuna li
titlob dik ir-reġistrazzjoni.

(7) Meta persuna li tkun ġiet reġistrata ma’ Identità Malta
tixtieq tħassar dik ir-reġistrazzjoni, dik il-persuna għandha tagħmel
talba fuq dik il-formula kif Identità Malta tista’ teħtieġ.

(8) Meta aġent approvat reġistrat u, jew persuna akkreditata
reġistrata ripetutament jonqsu milli jwettqu funzjoni meħtieġa taħt
dawn ir-regolamenti, Identità Malta jkollha d-dritt li tittermina l-ħatra
tagħhom bħala aġent approvat reġistrat u, jew persuna akkreditata
reġistrata.

(9) Identità Malta tista’, b’avviż bil-miktub maħruġ minn
żmien għa żmien, tippreskrivi li parti mill-kontribuzzjoni mħallsa
minn applikant skont dawn ir-regolamenti titħallas lil aġent approvat
u, jew persuna akkreditata maħtura mill-applikant:
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Iżda dik il-parti tal-kontribuzzjoni ma għandha qatt teċċedi
għaxra fil-mija tal-kontribuzzjoni li għandha titħallas skont dawn ir-
regolamenti.

SKEDA

(Regolament 2)

Lokalitajiet għall-fini tat-tifsira ta’ "nofsinhar ta’ Malta"

Birżebbuġa

Cospicua

Fgura

Għaxaq

Gudja

Kalkara

Luqa

Marsaskala

Marsaxlokk

Mqabba

Paola

Qrendi

Safi

Santa Luċija

Senglea

Siġġiewi

Tarxien

Vittoriosa

Xgħajra
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Żabbar

Żejtun

Żurrieq
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